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(Folytatás.)

Ami a-tőkeképződés lehetőségét mezőgazda­
ságunk keretében illeti, azt nagy mértékben be­
folyásolja maga a talaj termőereje is. A föld termő- 
erejében rejlő nemzeti tőke csökkenő vagy 
növekvő irányzata csökkenti, illetve növeli a tőke- 
képződés lehetőségét. Ha mérleget készítünk ama 
értékről, mely a földtől az évi termés alakjában 
az Alföldön eivonatik azon értékkel szemben, 
mely a talajnak visszaadatik, a föld követelése 
veszteséggel zárul. Már pedig a legbujább talaj­
nak is veszítenie kell termékenységéből, ha gaz­
dája hosszú időköii keresztül oly kölcsönöket 
vesz fel tőle, melyeket teljesen vissza soha nem 
fizet. Ily gazdálkodás mellett a talaj állandó hite­
lezője lesz gazdájának, viszont a gazda állandó 
adósa földjének.

Ma már ott tartunk, miszerint megszűnt a 
közgazdasági jogosultsága az úgynevezett „A more 
patrio* gazdálkodásnak, hogy a bogár szántsa, 
a pacsirta trágyázza a mezőt, hogy az alom­
szalma ganajjal keverve a fátlan és követlen 
Alföld tüzelő anyaga vagy gerádjakeritése legyen. 
Igaz, hogy az Alföldön még bőven van sok olyan 
gazdaság, melynek talajában még évtizedeken 
át is dús termöerő lesz, részint az okszerű gaz­
dálkodás "miatt, részint mert gazdája földje zsír­
ját még nem régen szedi. Az ilyen s főként a 
csoroszlya által nemrég felhasitott humuszos 
talaj még soká nem igényli termőereje fokozott 
gyarapítását ha benne ä gabona trágyázás nél­
kül iß kövér, s azt a megdőlés veszélye fenye­
geti. Ám az ilyen gazdaságok, jóval kissebb 
számban vannak, mint azok, melyek talajában a 
termőerő tendenciózusan csökken. Épen ez a 
tendencia rejti magában a veszélyt, mely egy­
értelmű a nemzeti töke csökkenésével, és amely­
ről bátran azt lehet mondani, hogy a magán­
tőkeképződés lehetőségét csökkenti. Igyekezzünk 
tehát fokozni a talaj termőerejét ott, ahol annak

szüksége mutatkozik, mert ezáltal nemcsak a 
nemzeti tökevagvont gyarapítjuk, hanem a magán­
tőkék keletkezésének egyik legfontosabb feltételét 
bizto-ltjuk, amelynek első sorban maga a gazda 
veszi hasznát.

Egy oly államban, ahol a közgazdaság a 
haladás útjára tért, a tőkeképződés szempontjá­
ból kétszeresen fontos az állam pénzügyi gazdál­
kodása. Ott, ahol félni lehet attól, hogy a valuta 
ingadozója csorbítani fogja a pénzben kifejezett 
vagyon álladékát, ott nem fokozódik a takarékos- 
sági hajlam a tőkegyűjtés iránt. Olt igyekszik 
mindenki a meglevő tőkéjét fekvő vagyonba 
helyezni, s nem törekszik tőkéjét kikölcsönzés 
utján kamatoztatni.

Majdnem ugyanazt mondhatni az adópoliti­
kánkra. Sajnos, az Osztrák-Magyar birodalmat sok 
államadósság terhe nyomja, s azok kamatainak 
fizetésére mindkét állam lakosságának teherviselő 
erejét az adózás nagyon igénybe veszi. Ezenkívül 
a hármas szövetség nekünk igen sokba kerül.

A nyugati gazdag államok gazdálkodó és 
iparos lakossága kevésbé érzi a fegyveres béke 
adóját, mint mi és nekik a térképre rajzolt határ­
vonalak biztosítása kevesebbe kerül, mint nekünk, 
mert hiszen azok társadalmuk felesleges tőkéit 
veszik igénybe, mig mi idegen tőkék után fize­
tünk kamatot.

A külföldi fogalmak szerint a magyar gaz­
dák vállára nehezedő adóterhek nemcsak nyo­
masztók, hanem szinte elviselhetetlenek. Fokozza 
a nyugati és alföldi gazda adófizetése közötti 
ellentétet és aránytalanságot az a körülmény, 
hogy a nyugati államok a befizetett adók igen 
nagy részét fordítják olyan közgazdasági beru­
házásokba, melynek iparos, kereskedő és mező­
gazda egyaránt hasznát veszi, vagyis mig ezáltal 
egyrészről a népesség adófizető képességét növelik, 
másrészről folytonosan megkönnyítik és olcsóbbá 
teszik a közgazdasági javak termelését, s uj tő­
kék születésére adnak ezerféle lehetőséget a köz- 
gazdasági élet minden ágában.

Mily irigylésre méltó e tekintetben a német 
s a francia gazda, kitől az állam kevesebb 
adót követel, de részére pompás kőutakat épit,



terményét, állatait olcsóbban szállítja; mag- és 
kereskedelmi növények termelése, állattenyésztés, 
ármentesités, alagcsövezés, futöhomok megkötése, 
öntözési vízmüvek berendezése körüli teendők­
ben fokozottabb mértékben siet a gazda segít­
ségére, s mindezért attól kevesebbet követel, bár 
gazdagodását minden oldalról elősegíti. Ilyen 
állami támogatás ellenértékét az állam bőven 
megtalálja mezőgazdáinak növekvő adófizető­
képességében.

Nálunk mindez másképen van. A magyar 
gazda hiába fizet több adót, utat, hidat, maga 
kénytelen építeni, s adójából közgazdasági be­
ruházások alakjában a nyugati viszonyok arányá­
hoz képest az állam részéről kevesebb támoga­
tásban részesül, mert — az államadósság kama­
tai, a flotta, a hadsereg — adója nagyrészét fel­
emésztik. Az iparos és kereskedő adója egyrészét 
áthárítja a fogyasztóra; a mezőgazda erre nem 
képes, mert búzáját árfolyam szerint kénytelen 
eladni, ezt az árfolyamot pedig nem ő, hanem 
a nála sokkal kisebb termelési költséggel dolgozó, 
kevesebb adót fizető északamerikai és oroszor­
szági mezőgazdaságok termései, tehát a világkon- 
junktúrák határozzák meg. Az adók nyomasztó 
terhe kényszeritette a gazdát arra, hogy jövedel­
mét fokozza, melyből adóját anyagi romlása 
nélkül fizethesse.

Azon sok tényező között, amelyek együttes 
közrehatása a legelők feltörését eredményezte, 
nem kis jelentőségű volt az egyre fokozódó adó. 
A szemtermelés kiterjesztése igaz hogy éveken 
át fedezte is az adót, azonban a szemtermelés 
jövedelmezősége, a termés árfolyama nem tartott 
lépést a termelési költségek emelkedésével, minek 
következtében amit a gazda a réven nyert, azt 
a vámon elveszti, Ha pedig a kedvezőtlen idő­
járás következtében egy gazdasági év általános 
rossz termésére gondolunk, akkor a magas adó 
ily esetben nemcsak a gazda jövedelmét, hanem 
magát a földjáradékot is terheli.

A földjáradéknak bármily kis mértékű, de 
gyakori terhelése, nem nemzeti vagyonosodásra, 
hanem elszegényedésre vezet, melynek iránya a 
tőkeképződéssel épen ellentétes. Ezt igazolják a 
fogyasztási statisztika adatai. A fogyasztás csök­
kenése pedig semmiképen sem jelent népjólétet, 
már pedig az egészséges tőkeképződés bizonyítéka 
a népjólét. Egy oly államban, hol az adó egyrésze 
a földjáradékot is terheli, másrészről a népjólét 
iránytűjét, a fogyasztást kedvezőtlenül befolyásolja, 
állami és társadalmi közös érdek, ha e bajt az 
adópolitika másképen orvosolni nem képes, az 
enyhe progressiv adó behozatala, a társadalom 
alsóbb rétegei, másszóval a nemzet többsége 
elszegényesedésének elkerülése, végett.

Ma épen fordítva áll a dolog;, a kisbirtokos 
gazdaságában kevesebb tőke szerepel, mely fo­

kozná a természet gyümölcsözését, s ez okból 
aránylag nagyobb adót fizet, mint a közép- és 
nagybirtokos, kik a birtokaikban befektetve levő 
tőkék egyrészének kamatmentességét élvezik, fiz 
okból méltányos és helyeselhető, ha az adózás 
alapjául szolgáló kataszteri becsléseknél nejncsak 
a föld minősége és mivelési ága, hanem maga 
a termés minősége is figyelembe vétetik, mert 
ez a körülmény a belterjesebb növeléshez szük­
séges töke megadóztatását is maga után vonja, 
s némileg mégis csökkenti a kisgazda aránytalan 
adófizetési kötelezettségében rejlő igazságtalan­
ságot. Az enyhe és fokozatosadó behozatala, 
mely a népesség szegényebb rétegeit nem érinti, 
a mezőgazdasági fejlődés szempontjából károsnak 
nem mondható, mert ha nő a közép- és nagy- 
birtokos fizetési kötelezettsége, akkor mindkettő 
igyekszik annak fedezetet biztosítani birtoka 
nagyobb jövedelmeztetéssel, mely törekvése tőke- 
befektetésre és belterjesebb növelésre ösztönzi.

Franklin Benjámin szerint az emberek 
mindenütt meghalnak és adót mindenütt fizetnek, 
de ez az adófizetés megszűnik kedves polgári 
kötelesség lenni, ha csak kisrésze is a fokijára 
dék terhére esik, ha a tőkeképződést megnehezíti 
vagy elő nem segíti, végül ha a népjólét eszményi 
céljához vezető utat a társadalom bármely rétege 
előtt elzárja, de leginkább akkor, ha egy nemzet 
lassú elszegényesedését vonja maga után.

A dry farming mivelési rendszerrel kétoldal- 
ról van szerves összefüggésben a talaj termőereje 
és pedig midőn a termőerő szükséges mennyi­
sége a dry farming sikei ét mint feltétel lehetővé 
teszi, más oldalról midőn a föld termőerejében 
rejlő nemzeti tőkevagvon e mivelési rendszer 
által föltételezett nagyobb tőkével egyesül a pro- 
ductivitás fokozására. Ez okból a fent előadottakat 
óhajtom kiegészíteni, midőn az Alföld termőere­
jében fölhalmozva levő nemzeti tőkevagyon nö­
vekedése és apadása mint szélső határok közti 
hullámzásnak a termelésre gyakorolt törvény 
szerűségeivel foglalkozom.

Egy buzaszem hamumaradványában 25,90% 
káli s 60;39% phosphorsav van. Az állatcsoni 
60%-a phosphorsav. Látható a nagy °/0 phos 
phorsavtartalomból, hogy termény és haszonálla 
alakjában mily óriási mennyiségű phosphorsa' 
vonatik el a földtől évről-évre. Ha Magyarország 
nak virágzó ipara volna, mely a mezőgazdasá 
terményeit itthon feldolgozná, úgy a talaj ősterm-> 
ereje jobban megóvható lenne. A magyar gaza 
legtöbbje csak kölcsönözni tanult a földtől, de vissz.' 
fizetni nem. Ha mérleget készítünk a földtöfévenké, 
elvont termöerő mennyiségéről avval szembei' 
mely a talajnak visszaadatott, kitűnik, hogy 1 
föld állandó hitelezője a gazdának s a gazé t 
állandó adósa földjének.

A nyersterményeket termelő és exportálu
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államokat, melyek a föld elvont termő erejét 
nem pótolják, Aiábia szomorú sorsa fenyegeti 
mely több évszázados rablógazdálkodás folytán 
vált terméketlen sivataggá. Magyarország felé e 
veszedelem útban van s lavinaszerűen közeledik. 
Magyarország átlagos búzatermése 1885-ig emel­
kedett, de azóta a bevetett terület nagysága ará­
nyához képest stagnál. A szántóföld nagyságához 
képest a tenyészállatok száma a jelenleginél sok­
kal nagyobb volt mint ma és sokkal több ter­
mészetes trágyát adhatott a gazda földjének. 
Azóta hat millió holdnál több rét és legelő 
lépésről-lőpesre hátrált az ekevas előtt s alakítta­
tott szántófölddé. Az ugar 35%-ról 8°/0-ra apadt 
és mindezzel szemben állattenyésztésünk szám­
szerűt kevésbé gyarapodott, mint minőség sze­
rint. A belterjes gazdaságok állattenyésztése sokat 
fejlődött s ezzel kapcsolatosan a trágyatermelés. 
Ez a fejlődés két szempontból fontos, egyrészt, 
mert-több húst, tejet, vajat, sajtot, zsírt termel 
mint a ridegtartás, másodszor, mert a ridegtartás 
csak a telelés időszakában termel trágyát, inig 
az intenzivebb állattenyésztés az év minden sza­
kában. Angliában 1825-ben az ökör átlagos súlya 
270 kilogramm volt, ma 750—800 kilogramm 
között ingadozik. Franciaország tenyészállatainak 
létszáma csökkent, mégis 50°/0-al termel több 
húst, mint 50 év előtt. Fájdalom, hogy a rét és 
legelő feltörésével, vagyis a szántóföld növeke­
désével, az intensiv állattenyésztés lépést tartani 
nem volt képes. Juhtenyésztésünk is évről-évre 
apad, de ez a folyamat inkább vigasztaló, mint 
elszomorító, mert a juhtenyésztés a külterjes 
gazdasági üzemrendszer alanya s apadása a föld- 
mivelés fejlődését jelenti. Ezt az állításomat ek­
latáns példával igazolja Ausztrália mezőgazdasági 
fejlődése. Ausztrália és Argentina a világ leg­
nagyobb juh tény észlő államai. 1910-ben majd 
400,000 tonna (4 millió métermázsa) gyapjú 
került Ausztráliából világpiacra. A dry farming 
alkalmazása, gondosabb talajmivelés kútfúrások, 
öntözési vízmüvek, a világforgalomhoz csatolt 
vidékek termésmennyiségét évről-évre fokozzák 
s a földjáradék emelésével a föld árát is emel­
ték. A tengerpartvidéken a földmivelés terjesz­
kedése a legelőket s ezeken a juhászatot egyre 
beljebb szorítja Ausztrália belsejébe, mellyel a 
gyapjutermelés költségeit drágítja, mely körül­
mény természetes következménye lesz a juh­
tenyésztés csökkenése.

Egy katasztrális hold föld, hogy termő ereje 
épségben tartassák, minden négy évben 200 q. 
istállótrágyát követel. Szomorú, de igaz, bogy 
mezőgazdaságunk e trágyamennyiség felével sem 
rendelkezik, pedig 200 q. csak egyensúlyban 
tartaná földjeink termő erejét és nem fokozná. 
Az 1880 —1885-iki ötéves ciklustól az 1905— 
19lö-iki ciklusig 0'3Ö métermázsával javult termés­

átlagunk, inig a német birodalom termésátlaga 
ugyanezen idő alatt 3'22 métermázsával javult 
holdanként. Ennek oka egyrészt a föld termő 
erejével takarékos ipar, másrészt Németország 
állattenyésztésének rohamos fejlődése s végül a 
műtrágya fogyasztás nagyméretű növekedése.

(Folyt, köv.)

Demecs Elemér városi Főkertész 
jelentése külföldi tanulmányutjáról.

Tekintetes Tanács!
A tekintetes Tanács 14,946—1913. szám 

alatt kelt engedélye alapján augusztus hó 17-től 
szeptember hó 7-ig bezárólag tett tanulmány- 
utamról tiszteletteljes jelentésem van szerencsém 
az alábbiakban megtenni.

Az ország határát elhagyva, Breslauba igye­
keztem, a sokat emlegetett és a nagyon dicsért 
jubileumi kiállítás tájkertészeti részét tanulmá­
nyoztam át. Fenséges látványt nyújtotta hatalmas 
pergola az óriás méretű vízmedencével. Nagyon 
hatásos volt az építmények díszítése növényzettel, 
különösen nagy hatással volt a szemlélőre a 
tömeg. 30,000 darab piros Pelargonium. 20,000 
darab halványkék Rhododendron virágzott egy 
tömegben. Mondhatom, hogy a tervezők fényes 
hatást értek el vele. Az uj irány főleg az archi- 

■ tektonikus építmények és a geometriai vonalak 
felé hajlik. A mesés szinpompa s a hatalmas 
méret fenségessé, ünnepélyessé varázsolta a terü­
letet. Ezen hatalmas méretű csoportok ügyesen 
voltak elhelyezve a kiállítás többi területei között. 
A számtalan geometriai vonal ügyesen simult az 
épületekhez, valamint azokat körülvevő idősebb 
park angol stilü útjaihoz. Kellemes nyugodtság 
uralkodott mindenütt s csodás színharmónia 
rendkívül előkelővé tette a kiállítás területét. Na­
gyon tanulságos volt az utvezetés. Terjedelmes, 
széles utak vezettek az egyes pavilonokhoz, 
rendkívül egyszerű, de annál hatásosabb növény- 
diszitéssel. Imponáló látvány volt a hatalmas 
Hortensia-csoport a főbejáró végén. Egyes növé­
nyek hatalmas virágkádakba ültetve hozták a 
vastag virágszáron virágzataikat. Nem volt ritka 
a 30—40 cm. átméretü virágzat sem. A föcsar- 
nolcban ez alkalommal a virágkertészet volt kép­
viselve. Szebbnél-szebb asztaldiszitéseket, alkalmi 
bokrétákat, valamint koszorúkat láttam. Különösen 
figyelmemet egy előkelő Ízléssel díszített szoba 
kötötte le. Nemcsak Ízléssel, de nagy művészi 
tudással volt megalkotva. A szoba egy főúri 
fogadó képét nyújtotta, ebben foglalt helyet a 
virágözön. Különösen érdekesek voltak a csillárok 
s a karos gyertyatartók diszitései. A szokásos 
üvegcseppeket, vagy a köszörült iivegdiszitményt



Amaranthus virágok díszítették. A többi díszítés 
főleg Celosia pyramidalis változatos színű virág­
zataiból került ki. Mindkét növény virágzatai 
rendkívüli alakzati érdekességükkel s kellemes 
lágy, selymes színeikkel fenséges harmóniát te­
remtettek, a művészi alkotása bútorokkal együtt. 
Ezen valóban szép díszítésen kívül előkelő foga­
tok és autók voltak még kiállítva, melyek mind­
egyike valóban látványosság volt. Itt közelben 
foglalt helyet a japánkert az ő misztikus díszít­
ményeivel. E kertben levő tó egyrésze füthető 
volt s ebben csodás vizirózsák s Lótusok tömege 
volt csoportosítva. A tó partja érdekes japán 
házikókkal, még érdekesebb hidakkal és pago­
dákkal volt díszítve. A növényzetek közül külö­
nösen lekötötték a szemlélő figyelmét a kis japán 
törpefenyők, részben festői majolikavázákban, 
részben kiültetve.

A főúri kertekben újabban tért hódítanak 
ezen japán díszítésű kertek,.különösen Angliában 
és Németországban felkapottak. Mindenesetre e 
keleties Ízléssel berendezett kertek sok érdekest 
es sok finomságot is tartalmaznak magukban. 
Tovább haladva, a kiállítás területén találtam a 
Dáhlia-kiállitást. Ezt a csoportot a Német Dáhlia- 
Egyesület állította ki. Meglátszik a német alapos­
ság és törekvés. Szebbnél-szebb színű, alakzatu 
és növésű Dáhliákat láttam itt. Örömmel tapasz­
taltam, hogy az egyes termelők arra törekedtek, 
hogy alacsony növésű grupp (virágágy) fajtákat 
tei eintsenek s állítsanak elő. Nem hagyhatom 
említés nélkül a „Rózsa-kiállítást“ sem, ami annyi 
gyönyörűséget s élvezetet nyújtott. Hatalmas 
tőiekvést, óriási haladást mutattak fel. A régibb, 
jobb fajták nagy tömegben imponáltak s különös 
pompát s látványt nyújtottak. Az újdonságok 
pedig rendkívüli érdekességükkel, változatos szin- 
pompájukkal tűntek ki. Voltak gyönyörű színűek, 
de találhattunk sok olyant, amelyek növésükkel, 
ellenállóságukkal' váltak ki. Egy nagvon érdekes 
színű újdonság volt bemutatva, Rayon d’Or, 
gyönyörű aranysárga szinti, egy másik, mely 
rendkívül sokat virágzott: „Rődhette“, voltak, 
amelyek előkelő virágalakzataival tűntek fel, pl’ 
a Heinrich Münch. Sok szép újdonságot találtam 
a futórózsák között is, amelyek a modern táj­
kertészetben kitünően érvényesülnek a rácsozatok 
és pergolák mellett.

Tovább haladva, az iskolakertek és munkás­
kertek kötötték le figyelmemet. Most mind a kettő 
igen aktuális probléma. Az iskolakertekkel céljuk, 
elérni, hogy a serdülő ifjúság szép, lelket neme­
sítő és sok gyönyört nyújtó foglalkozással legyen 
lekötve. A népnevelők rendkívül nagy súlyt fek­
tetnek az ifjúság kertészeti irányú kiképzésére. 
Minden iskolának megvan a saját kísérleti telepe, 
illetőleg iskolakertje s mondhatom, hogy igen 
szép eredményt tudnak felmutatni az apró ember­

kék. Nagyon szép zöldséget termesztenek, de a 
virágos kertjük sem az utolsó. Látogatásom nap­
ján az ifjúság által nevelt cserépnövények kiállí­
tása volt látható. Lélekemelő látvány, mikor a 
csöppségek ügyes kis fürge kezeikkel rendezgették 
a kiállítandó tárgyakat, szinte látszott rajtuk a 
nagy szeretet, ami őket a saját maguk által 
nevelt virághoz köti. Most láttam csak, hogy az 
ifjúságra mily nagy hatással van az ilyenirányú 
foglalkoztatás. Minden esetre fokozta törekvésüket 
az a tudat, hogy mindaz, amit annyi gonddal
ápolnak, az a saját tulajdonuk. Az egyik 12_13
éves fiúcska örömmel sorolta, hogy édes anyja 
konyhájára az idén mit termelt. Egy leányka 
arcáról pedig boldogság sugárzott le, amikor 
elmondta nekem, hogy minden vasárnap édes 
szüleinek és a templomba az Ur oltárára kerül 
ki egy kis bokréta az általa nevelt, illetőleg 
gondozott virágokból. Mennyi szeretet, mennyi 
melegség van ezen csepp emberkékben. A jelen 
kor pedagógusai jobb eszmét nem pendíthettek 
volna meg az ifjúság lelki és testi nevelése irá­
nyában, mint a gyermekkerteket. Meg is látszik 
az ifjúság minden tagján, hogy valami szép és 
nemes lopódzott be szivükbe. Beszéltem az ifjú­
ság elöljáróival, a tanítókkal, meglátszott rajtuk 
is a lelkesedés.

Nagy örömmel beszélik, hogy az ifjúság ez 
irányú lekötöttsége mennyire nagy szerepet játszik 
a nevelésben. A gyermekek sokkal engedelme­
sebbek, lelkületűk finomabb s szorgalmukat 
fokozza a nemes verseny. Ezen nemes lelkű 
népnevelők nemcsak az ifjúságról gondoskodtak, 
hanem azok szüleiről is és megteremtették a 
munkáskerteket. Nagyon ügyesen berendezett 
munkáskerteket mutattak be. Mily nagy szociális 
problémát oldanak meg, ha a társadalom zömét, 
a munkásnép szabad idejét le tudják kötni ily 
irányú foglalkozással. — Az a munkás, aki a 
fojtott, füstös levegőjű gyárból hazakerül, mennyi 
gyönyörűséget talál kis kezecskéjében s ennek 
fejlődő növényzetében. Mily boldogan is nevezi 

..a. terményt sajátjának, hisz minden, ami 
körülötte van, idegen. Ö szegény, csak a napi 
keresetéből él. Láthatjuk, mennyi kulturális érzék 
van nyugati szomszédainkban. Már kora gyer­
mekkorában oly nemes foglalkozásra tanítják az 
ifjúságot, hogy később, mikor a mindennapi 
megélhetés terhe reá nehezedik, előszedve ifjú­
ságának oly sok lelki és testi jót, gyönyört nyújtó 
szórakozását, azt most saját családja javára istá- 
pol hatja.

Az itt bemutatott munkás kertek alapjában 
ugyanazok, mint az iskolakertek, csak terjedel­
mesebbek. Nagyon ügyesen, Ízlésesen vannak 
megalkotva, hogy ne csak anyagilag, de lelkileg 
is sok hasznot, illetőleg élvezetet nyújtsanak. A 
nagy gonddal összeállított kiállítás ezen kerte-
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ken kívül a családi kerteket mutatta be meivek 
már módosabb embereknek szolgál. ’

Voítak itt minden nagyságban és méretben 
szerényebb és pazarabb kivitelben látható kér’ 
tek, úgy, hogy minden társadalmi rétegű ember 
megtalálta a maga céljára legalkalmasabban be­
rendezett kertet. Alapos tanulmányozás alá net­
tem s amennyire időm engedte, szemléltem azo­
kat. Itt is, mint már előzőleg a kiállítás táj ker­
tészeti összberendezésnél említettem, sok geomet­
riai vonal játszotta a főszerepet. Sok esetben a 
határozott egyszerűség kellemes csínyt adott a 
kertnek. Pergola és egyéb építmények igen jól 
voltak alkalmazva a sima pázsit-terek szélein. A 
virágok főleg egvszinben pompáztak, valóságos 
színfoltok voltak s a szabályos, gondosan kiül­
tetett virágágyak az összhatást rendkívül emel­
ték. Különösen jól érvényesültek az örökzöld 
cserjék és fenyők, a fehérre festett építmények 
mellett. Sok élőnövény volt alkalmazva s mind­
egyike egy erős, határozott vonalat jelentéit. A 
kiállítás tanügyi részénél nagy előrehaladást ta­
pasztaltam a kertek, terek és parkok tervezésé­
hen, Itt is nagy tért hódítanak a temetökertek 
tervezésében. Egy temetőkert a természetben is 
he volt mutatva, mely fenséges nyugalmával 
nagyon jó hatással volt a szemlélőre/A kiállítás
több napi alapos tanulmányozása után megtekin­
tettem a breslaui városi terek és utak fásítását
és tovább indultam Dresden-felé.

Dresdenbe érkezve megnéztem a királyi 
kerteket, T. J. Seidel kereskedelmi kertész tele­
peit és Münch et Haufe rózsatenyésztő óriási 
telepét. Hosszasabban a rózsatelepet, tanulmá­
nyoztam, ahol sok százezer rózsacsemetét láttam 
külterjes gazdálkodásban nevelni. A breslaui 
kiállításon talált újdonságokat legnagyobbrészt 
itt láttam viszont.

Dresdent elhagyva Berlinbe igyekeztem, ahol 
a közelben lakó hires Cyclamen tenyésztőt láto­
gattam meg, Zehlendorfban. Kiausch Cvclamen- 
jei Európaszerte híresek, mely cég kizárólag csak 
Cyclamenek tenyésztésével foglalkozik. Megtekin­
tettem kultúráit, nagyon szép jövedelmet tud 
biztosítani magának, aránylag kis telepről. Növé­
nyei mind, kivétel nélkül szépek s szabályos 
fejlődésüek, edzett virágot hoznak. Nagymennyi- 
'égben magvat termel s importálja a világ minden 
részébe. Hazánkba is nagymennyiségbe érkezik 
:s tekintélyes összeg vándorol ki értők.

Hasonló kultúrája van Binnevicsnek Alfeld- 
hen, Hannover mellett. E telepet is felkerestem 
s mondhatom, hogy Binnevics telepe még na- 
ávobb alapossággal s gonddal van berendezve. 
Növényei szintén igen szépek s egészségesek 
'Oltak. Mindkét telepet azért tekintettem meg, 
l0gy ez irányban tapasztalataim mindinkább 

tökéletesítsem s esetleg egy beállítandó Cyclamen

kultúrával városunk kertészete bevételét növel­
jem.1]

A külföldi kertészetek nagy tekintélye és 
kiváló hozamképessége csakis a specialis kultúrák 
bevezetésében rejlik, kiváló versenyképes anya­
got csakis ily módon lehet előállítani.

Cyclamen kultúráinkon kívül a Hortensia 
nagybani nevelését is célunkul tűztem ki. A be­
hozatal ebből is tekintélyes összeget képvisel s 
Berlinben ugyancsak érdeklődtem a Hortensia 
kultúrák iránt s megtekintettem Erid rich és Emil 
Peters kereskedelmi kertészek telepeit.

Berlin főbb utcáiban egy nagyobbszabásu 
kereskedelmi kertészet virágüzletei keltettek nagy 
figyelmet. Chossel Adolfnak üzletei ezek, kivál­
tak nagyon szép növényeikkel, valamint csinos, 
ízléses kötészeti munkáikkal. Megnéztem az óriás 
méretű kertészetet is. Különösen nagyon szépek 
és tanulságosak a hajtatások, valamint a Chrisan- 
themum kultúrák. Figyelemmel kísértem Berlin 
elővárosának villa-telepeit, különösen a „Garten­
stadt Frohnau“ vili a-kertjeit tanulmányoztam 
Mennyi művészet, mennyi jóizlés egy csomóban. 
Alig győztem a szebbnél-szebb csoportokat szem­
lélni. Nem egy napra való tanulmány volt ott. 
Nagyon érdekesek az utcák az ö üde pázsit- 
területeikkel s hatalmas virágzó ágyaikkal; 10,000 
darab egyszínű bokorrózsát láttam egy csoport­
ban, — e látvány bámulatos volt. Nagy szere­
pet játszanak a villa-kertekben a különféle nö­
vésű és szinti évelő növények. Ügyes csoporto­
sításokkal nagy hatást érnek el a tervezők. 
Gazdaságosak is ezek az évelők a kerttulajdo­
nosoknak, miután nem kell azokat évente újítani, 
amiért is Németországban általában el vannak 
terjedve.

(Vége köv.)

SlJäl

üebreczen sz. kir. város
könyvnyomda-vállalata

üebreczen, városház épület.
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Készít mindenféle nyomdai munkákat 
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb 

kivitelig, jutányos árak mellett.
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Versenytárgyalási hirdetmény.
Debreczen sz. kir. város az egyetem és környéke 

csatornázás és vízvezetéki hálózatának biztosítására 
zárt, Írásbeli verseny tárgyalási tart.

Ajánlatok 191 I. évi március hó fi. napjának déli 
12 órájáig Debreczen sz. kir. város Tanácsánál nyúj­
tandók be és pedig külön a csatornázási, külön a víz­
vezetéki munkákra. De lehet pályázni csupán az 
egyikre is.

Az ajánlatok a közszemlére kitett ajánlati mintá­
nak megfelelően szerkesztendők s a közszállitási sza­
bályrendeletben megs zab ott n a gys á gu bánatpénzzel, 
illetve ennek Debreczen sz. kir. város főpénztáránál 
történt letételét igazoló Kiéli jeggyel szerelendők fel.

Bánatpénzül elfogadtatik az állami óvadék gya­
nánt megszabott értékeken kivid azoknak a debre­
ceni pénzintézeteknek betétkönyve is, melyeknél a 
város pénzkészletei elhelyezést nyernek.

Ajánlatot csak magyar honos vállalkozók tehet­
nek Magyarországon termelt és gyártott anyagokkal. 
L tekintetben a közszállitási szabályrendelet vonat­
kozó pontjai teljes szigorral alkalmaztatnak.

A munkáknál csakis magyar honos munkások 
alkalmazhatók.

fi

Ajánlattevők ajánlataikkal a közszállitási s 
bályrendelet értelmében a végleges döntésig köti ie- 
zettségben maradnak.

Az ajánlatok felbontása 1914. évi március hó 
6. napján délután 3 órakor történik a városhaza 
tanácstermében, hol ajánlattevők is megjelenhetnek

A vállalat odaítélése tekintetében a közszállitási 
szabályrendelet határozatai irányadók, de Debreczen 
sz. kir. város fenntartja magának a jogot arra, how 
vállalkozók ajánlatai közül, — azok végösszegére 
való tekintet nélkül, — szabadon választhasson, eset­
leg azokat mellőzhesse, s a vállalat biztosítását más 
módon eszközöl hess e.

Az építkezésnél s a vállalatra nézve kötelezők 
a in. kir. kereskedelemügyi minisztérium által kibo­
csátott és érvényben levő általános építési- és szál­
lítási feltételek, valamint a m. kir. Belügyminiszté­
rium műszaki osztályának részletes építési feltételei 
és az ezekkel kapcsolatos részletes szállítási feltételek.

Hiányosan, vagy szabálytalanul tett, elkésve 
vagy távirati utón érkezett ajánlatok figyelembe nem 
vétetnek.

A tervek, az ajánlati minta, s az egész kiírási 
művelet a városi mérnöki hivatalban a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők, lemásolhatok és megszerez­
hetők. Debreczen, 1914 február hó 13~án.

A városi Tanács.

PROSPEKTUS. I Magyar általános hitelbank.
► ^U-f-f-f-M-♦♦♦♦♦-♦• U-fU-f-M--» A

1914. évi m. kir. adómentes 41|2°|0-os törlesztéses áll. járadék-kölcsör
Kibocsátva 500.000,000 kor. = 425.000,000 n. b. márka = 525.000,000 frank =20.833,333 61?
iont sterling névértékben. — A tervszerluti törlesztés 1919. évi szeptember hó 1-én kezdődik
Fokozott sorsolás vagy felmondás legkorábban 1924. évi március hó 1-ére eszközölhető

•>*<.

A m. kir. pénzügyminiszter az 191(1. évi IV. l.-cikk 
-. §-ában, az 1911. évi XIV. t.-cikk 1.1. §-ában, az 1912. 
ovi \. t.-cikk 11. /-ában, az 1912. évi LXVI. t.-cikk 11. 
§-aban es az 1914. évi I. t.-cikk 10. §-ában nyert Ieh atal- 
mazas alapi an adómén les 4D%-kal kamatozó törlesztéses
zö- Vww. línnd‘‘k.kíil,sii 111 bocsát ki 500.000,000 korona = 
4-o.000.000 n. I). marka = 525.000,000 frank = 20.033,,335' 
o <1 font slvrliii(| névértékben.

A kölesünkül vények bemutatóra szólnak és

211,666 darab A bellis (l—211,666 számig) egyenként 
K 180 = M 408 = Frs 504 = / 20.

84,000 darab B betűs (211.667—295,666 számig) egyen­
ként K 2400 = M 2040 — Frs 2520 lOO.

21,000 darab C l>etiis (295,667—316.000 számig) egyen­
ként K 1800 = K 1080 = Frs 5010 J, 200.

10,000 dalai) D betűs (316,667—326,666 számig) egyen 
ként K 9600 = M 8160 = Frs 10,080 = L 400.

darab E betűs (326,667 számig) egyenként K 320 
M 272 = Frs 336 — n 13"6 <S
eimletekben magyar, német, francia és angol nyelven álin 
tatnak ki.

A címlet ele 1914 február 5-i kelettel s a m. kir. pén 
ügyminiszternek, a in. kir. központi állampénztár iga 
gatojának. a in. kir. hitelszámvevőség főnökének facsimile 
aláírásával és egy ellenőrző tisztviselőnek eredeti kézaki 
írásával vannak ellátva.

Ezen kötvények 1914 március l-lől kezdődőleg év 
*, -, o'!<aI minden év március 1-én és szeptember 1-én i 
járó félévi utólagos részletekben kamatoztatnak.

A kötvények kamatszelvényekkel — melyeknek els< : 
191 I szeptember 1-én és utolsója 1934 március 1-én esed1 
VIs "77 és szelvényutalvánnyal vannak ellátva, mely utóbb 

elleneben az uj szelvényivek annak idején a beváltóhelyek
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víhetők Ségel< ^ lnagyar illetékek Mszámitasa nélkül aU

• A íCtn1CSÖri -a919 szep4‘inl,e1' 1 101 kvzdotlőlcg lm 
cvi megközelítőleg egyenlő annuitással a köles,in . '
nyelvre nyomtatott törlesztési terv szerint törlés/ ehl- V 
törlesztés névertekcn, sorsolás utján történik \ sorsolás 
minden ev jumus es december havában tarlalik , 
kisorsolt kötvények a sorsolást követő szel vén v-esed é -.Ww napján válnak esedékessé. Az első sorsúié t
havában tartatik 1919 évi .szeptember 1-i vis« i " 
A visszafizetésre esedékessé vált köt vénvek kamatozása 
a tőke esedekessege napjavai megszűnik.

beutaltja magának a m, kir. pénzvgyminiszleriuni 
hogy a meg torlesztellcn kölcsöntőkéi tetszése szeiint h ' 
mikor sorsolás utján a törlesztési Hívtől eltérő nagyobb 
részletekben, vagy sorsolás nélkül előre közzéteendő hám 
havi előzetes felmondás mellett egészben, vagy részbe 
névértékben visszafizethesse. Azonban a törlesztési tervtől 
eltérő nagyobb méivíí sorsolások, vagy az esetleges tel 
mondás 191-1. évi március hó l ét megelőző időre mm fos 
eszközöltetni.

A m. kir. pénzügy miniszter közvetlenül a kisen solas 
után az alább lelsorolt lapokban a kisorsolt számokat és 
a beváltás céljából még lie mm szolgáltatott kisorsolt köt­
vények jegyzékeit félcvcnkint közzé fogja lenni.

A kamatok és a kölesünkül vények tőkééil éke minden 
fennálló és a jövőben behozandó magyarországi adó. lében 
és illeték levomása nélkül fizettetnek ki.

A kamatszelvények esedékességük idejétől számitaneló 
hal év elteltével, a kölcsönkötvények pedig a vissza I ize lésre 
kitűzött határidőtől számítandó húsz év elteltével é vülnek el.

A szelvény-, illetve kötvénybirtokos a kamatokat, ille­
tőleg az esedékes kötvények ellenértékét a lejárt kamat- 
szelvényeknek, illetve az esedékes kötvényeknek beszol­
gáltatása ellenében, ■— a kötvényekben megállapított érték­
aránynak megfelelő összegekben — választása szerint, költ­
ségmentesen felveheti :

a magyar szent korona országaiban fennálló beváltó 
helyeknél, valamint a beváltó helyeknél

A4 lenben : koronában ;
Berlinben, M. ni. Frankfurtban, Hamburgban. Münchenben 

s Leipzigben : németbirodalmi márkában ;
Londonban : font-sterlingben ;
ISrüsselben, Ibiseiben, Géniben és Zürichben : frankban ;
és pedig :

Budapesten: a magjai királvi közponli állnniiiénz- 
lárnál.

i> uiag.vir szent korona országainak területén: vala- 
nicnuxi királyi állampénztárnál és adóhivatalnál; azonkívül 
további intézkedésig :

lludiipvstvn: a Magyar Általános Hitelbanknál, a 41. 
postaiak a rek pén ztál mil. a Festi Hazai Klsö Takarékpénztár 
hg> csillét nél. a Festi .Magyar Kereskedelmi llanknál. ti 
Alagjnr I cs/ániitoló és Fénz.xáltólninknál.

Wienben: a K. K. ptix. Oesterr. Gredll Xnstall für 11. 
A G. cimii intézetnél, a K. K. ptix. nlllgeiu. üslerr. Itoilen- 
Giedit Anstalt cimii intézetnél, S. AI. x'. Kolhseliild bank 
háznál, a W iener Iliink \ erein cimii intézetnél, a Kals. 
Kön. prixilegirte tisterieiebisebe I iiiiderlmnk eimii intézet­
nél. a \ic derűst ért rivliische I - se ti tuple (ív sei lseim fi eimii 
intézetnél, az l niun Ibink eimii intézetnél, az Anglo Oester- 
reiehisebe Bank eimii intézetnél.

Bet linken : a lliieeliun der 11 lse un lo-G esel lse hail cimii 
intézetnél, S. Illeti bieder btiiikbáznál, Mendelssohn A Go. 
bimkliáznál.

M. in. Fiankfrntlian : a Ilireetiim der lliseinito-Gesell- 
sealift eimii intézetnél.

Huniliurj|ban : a Xordifeutsehe Bank in llainhurg cimii 
intézetnél, I . Behrens A Sülnie bankháznál. Al. Al. Warburg 
A Go. bankháznál.

Alti ne licitben : a Bayerische Hypotheken- und W eelisel-
bauk eimii intézetnél.

Leipzigben : az. Allgemeine Deutsche Credit-Anstalt eimii
intézetnél.

Londonban : \. Al. HothseIliid and Sons bankháznál ; 
valamint Brüsselben, Baseiben, (leniben és Zürichben a 
m. kir. pénzügyminiszter állal erre a célra kijelölendő he­
lyeken.

Az ezen magyar királyi adómentes l *.»%-os törlesz- 
téscs állami járadék-kölcsönre vonatkozó minden közle­
mény a ,,Budapesti Közlöny“ és a „Wiener Zeitung“-on 
kivitt legalább 12 külföldi, köztük két berlini, ezek közül 
az egyik a „Deutscher Reichsanzeiger“, egy frankfurti, 
egy hamburgi, egy müncheni, egy leipzigi, egy londoni, 
egy brüsseli, egy báseli, egy genfi, egy zürichi és egy amster- 
danti hírlapban is közzé fog tétetni.

Budapesten, 1914 február havában.
A magy. kir. pénzügyminiszter :

Teleszky •János s. k.

ALÁÍRÁSI felhívás. 
A fenti kölcsönből kereken 100.000,000 korona összeg részben fix, részben optió utján a londoni X. M. Rothschild and 
Sons bankháznak adatott el, amely cég ezen összeget Londonban eladásra bocsátja.

A fennmaradó

400.000,000 korona
— 340.00 000 n. b, márka, = 420.000,000 frank, = 16.666,666"13"4 font-sterling névértékű

1914. évi magyar királyi adómentes 4V270-os törlesztéses állami járadékkölcsön
zennel nyilvános aláírásra bocsáttatik.

Az aláírás történik :
a) oly módon, hogy fizetésképen az 1914 július 1-én 

és 1915 január 1-én esedékes 1912. évi m. kir. I 12°o"os 
állampénztárjegyek, melyekből tudvalevőleg összesen M. 
196.000,000 névérték van forgalomban. nyujlatnak be az 
alább felsorolt aláírási helyeknél ; a kiosztásnál az ily jegy­
zések teljes összegükben fognak tekinletbc vétetni:

b) készpénzfizetés ellenében 
"s pedig mindkét esetben :

1914. február 21-én, szombaton
IZ egyes aláírási helyeknél szokásos üzleti órákban, es az 
lletö helyeken közzéteendő feltételek melleti : , .

lludapesten : a magyar királyi központi allampenztarnai, 
1 Magyar Általános Hitelbanknál, a m. kir. postatakarék­

pénztárnál, a Festi Hazai Első Takarékpénztár Egyesületnél, 
a Festi Alngyar Kereskedelmi Banknál, a Aiagxar Leszállít 
!,»ló- és Pénzváltó-Banknál, i. jp _ . ,

5 a magyar szent korona országainak területen: x.t . 
mennyi királxi állampénztárnál és adóhivatalaid •

továbbá : a Magvar Általános Hitelbank, a 1 esti Ma; >nr 
Kereskedelmi Bank, a Magyar Leszámítoló- es I enzxaiio- 
Bank. a Wiener Bank-Verein és az Aiiglo-Oesterreebiselu 
Bank cimii intézetek összes fiókjainál ;

W ienben : az S. 4L v. Bothsehild bankháznál, a K. K. 
priv. Oesterreiehische Credit-Anstalt für Handel und Gewerbe 
cimii intézetnél, a K. k. prixilegirte allgemeine österreichische 
Bodeii-Grcdil Anstalt cimii intézetnél, a Wiener Bank-Verein 
vinni intézetnél, a Kais. Kön. prixilegirte Österreichische 
Landerbank cimii intézetnél, a Xiederüsterreichisclie Es- 
eompte-Gesellseliaft cimii intézetnél, az Inion-Bank cimü 
intézetnél, az Anglo-Oeslerreiehisehe Bank cimü intézetnél ;

továbbá a K. K. priv. Oesterreieliiselie Gredit-Austalt 
für Handel und Gewerbe, a Wiener Bank-A erein, a Kais. 
Kőn. prixilegirte österreichische Landerluutk, az Lnioii- 
ItanU és az Anglo-Ocsterreiehisehe Bank cimü intézetek 
összes ausztriai fiókjainál ;

ezenkívül Berlinben : a Direction der Disconto;Gcsell- 
seliafl cimii intézetnél, S. Bleich rüder bankháznál, Mendels­
sohn A Go. bankháznál ; Al in. Frankfurtban : a Direction 
tier Discon to-Gcsellsi hal t eimii intézetnél; Hamburgban : 
a Norddeutsche Bank in Hamburg cimii intézetnél, L. 
Behrens A Söhne bankháznál, M. M. Warburg A Go. bank­
nál : Aliim•licitben : a Bayerische Hypotheken und Wcchsel- 
Itau.k cimü intézetnél, a Bayerische'’Vereinsbank cimü inté­
zel nél. Merek, kinek A Go. bankháznál; Leipzigben: az 
Allgemeine Deutsche Credit-Anstall cimü intézetnél és 
emu k Becker A Co. osztályánál : Breslaubau : E. Heimann 
bankháznál, G. v. Pachaly’s Enkel bankháznál, Eichhorn 
A Co. bankháznál ; Kölnben: Sál. Oppenheim jr. & Cie
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bankháznál ; Buselheii: a Schweizerischer Bankverein cirnü 
intézetnél, a Basler Handelsbank cirnü intézetnél; Zü­
richben : a Schweizerischer Bankverein cimü intézetnél, 
a Basler Handelsbank cimü intézetnél; Géniben, Sl. («al­
lénkén és Lausanneban: a Schweizerischer Bankverein 
cimü intézetnél : Brüsselbell : a Banque de Bruxelles cimü 
intézetnél, a Banque Internationale de Bruxelles cimü inté­
zetnél, a Grédit Généiül Liégeois cimü intézetnél, az F. M. 
Philippson & Cie bankháznál ; Antwerpenben: a Banque 
d’An vers cimü intézetnél, a Banque Centrale Anversoise 
cimü intézetnél : Amsterdamban : az Amsterdamsche Bank 
cimü intézetnél, az L. Auerbach bankháznál és a Lippmann, 
Rosenthal & Cie bankháznál.

Az aláírás az e célra szolgáló bejelentési ivekkel tör­
ténik, melyek a íentemlitet l aláírási helyeken költségmen­
tesen kaphatók.

Az aláírási ár ug\ az 1912. évi 4 |/2 %-os magy. kir. 
állami pénztárjegyek beszolgáltatása esetén, mint a készpénz- 
aláírásokra nézve

90‘45%-ot tesz,
hozzáadva az 1914. évi március hó 1-től az átvétel napjáig 
járó 4 y2 %-os folyószelvénykamatokat.

a) Amennyiben fizetés gyanánt az 1912. évi 4%%-os 
magy. kir. állami pénztárjegyek nyujtatnak be, a követ­
kező liatározmányok mérvadók:

1. A fizetésül szolgáló 1912. évi magy. kir. 4%%-os 
állami pénztárjegyek számjegyzék kíséretében vagy a név 
megjelölésével ellátva az aláírási hely elismervénye ellené­
ben az aláírással egyidejűleg szolgáltatandók be.

2. Az uj kölcsön kiosztott ideiglenes elismervényeinek 
átvétele és kifizetése ezen elismervény visszaszolgáltatása 
ellenében 1914 március 10-én fog megtörténni.

3. Az 1912. évi m. kir. 4 1/2°0-os állami pénztárjegyek 
az 1914. július 1-én. illetőleg 1914 július 1-én és 1915 január 
1-én lejáró szelvényekkel nyújtandók be és értékük a követ­
kezőképen fog számításba vétetni :
minden 100 M n. é............................................... i()0.___ M-val
hozzáadva a 4%%-os szelvénykamatot 2 hóra

(1914 január 1-től február 28-ig)................. 0.75
tehát minden 100 M n. é.-ért.......................... 100.75 M
megjegyeztetvén, hogy a márkaösszeg a német birodalmi 
devizának az átvételi napot megelőző wieni pénzárfolvárnán 

számittatik át koronára.
Ezzel szemben az 1914. évi újonnan kibocsátott 4 % %-os 

miami járadékkötvények a következő módon fognak szá­
mításba hozatni:

minden 100 korona n. é. á 90.45%.... 90 K 45 f-rei 
szelvénykamatok nélkül.

4 Oly összegek, melyek az uj kölcsön címleteit nem 
íedik_, készpénzben szabályozandók.
... ?■.Az állami járadékkötvények kiadása ugyanazon 

aláírási helynél történik, amelynél az 1912. évi állami nénz- 
tárjegyek letétettek.

ó) Amennyiben az aláírás készpénz ellenében történik, 
a következő liatározmányok mérvadók :

1. Az aláírás alkalmával az aláirt összeg 5 %-a biztositék- 
kepen leteendő és pedig vagy készpénzben, vagy olyan a 
napi árfolyam szerint számítandó értékpapírokban melyeket 
az illető aláírási hely elfogadhatóknak tart.

2. Az aláírás alapján átengedendő összeg 5°/0-a 
lositékképen leteendő és pedig vagy készpénzben, v.uv 
olyan, a napi árfolyam szerint számítandó értékpapírok 
ban, melyeket az illető aláírási hely elfogadhatóknak rí 

2. Az aláírás alapján átengedendő összeg az aláirts 
befejezte után lehetőleg mielőbb megállapittatik és ‘arról 
az aláírók értesíthetnek. Minden aláírási helynek jogában 
áll az egyes kiosztások összegét belátása szerint megható 
rozni. Ha a kiosztás az aláírásnál kevesebbet tenne, a biz"

z.vavii it ti ni Imi.? iiy.vL'iL'iuuL'ii 1 ujjunk részesülni.
3. Az aláírók a részükre átengedett állami járadék 

kötvények ellenértékét í. évi március hó 6-tól kezdve bár 
mikor teljesen befizethetik, tartoznak azonban :

9,600 koronás és azon aluli átengedett összegeknél 
a teljes ellenértékét f. évi március 6-án,

9,600 koronán felüli átengedett összegeknél: 
az ellenérték 40%-át í. évi március 6-án, 
az >, 30%-át legkésőbb f. évi ináre. 26-io és
az „ 30%-át „ f. évi április 6-ig'

befizetni. A teljes átvétel, illetve befizetés megtörténte után 
az aláírási hely a letett biztosítékot elszámolja, illetőleg 
visszaadja. h

A végleges címletek elkészítéséig a m. kir. pénzügy­
minisztérium részéről egységesen kiállított ideiglenes éli's- 
mervények adatnak ki az aláíróknak, mely elismervények- 
nek végleges kötvényekre Való kicserélése 1914 augusztus 
1-től kezdődőleg költségmentesen ugyanazon helyen fog 
megtörténni, ahol az ideiglenes elismervények kiadattak 

Bejelentések, amelyek bizonyos meghatározott cím­
letekre szólnak, csak annyiban vehetők figyelembe, ameny- 
nyiben ez az aláírási helyek mérlegelése szerint lehetséges 

Az átvétel ugyanazon helyen eszközlendő, ahol az alá­
írás történt.

Azon állami járadék-kötvények, melyek az átvételi idő­
pont lejártáig nem vétettek át, ezen időponttól kezdődőleg 
az aláíró számlájára és veszélyére az illető aláírási helynél 
maradnak letétben.

Budapest és Wien, 1914 február havában.
Magyar Általános Hitelbank.
M. kir. postatakarékpénztár.

Pesti Hazai Első Takarékpénztár-Egyesület.
Pesti Magyar Kereskedelmi Bank.

Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó-Bank.
S. M. v. Rothschild.

K. K. priv. «österreichische Credit-Anstalt für Handel und
Gewerbe.

K. k. privilegirte allgemeine österreichische Boden-Crodi
Anstalt.

Wiener Bank-Verein.
Kais. Kön. privilegirte österreichische 

Länderbank.
Mederösterreiehisehe Escompte-Gesellsehaff. 

Union-Bank.
Anglo-Oesterreiehisehe Bank.

3135-1914. sz,

JÍrlejtési hirdetmény.
Debveczen szab. kir. város Nagyerdőjében épült 

szanatóriumhoz vezető ut, mintegy 14,000 köbméter 
földmunkái vállalatba adására zárt ajánlati verseny- 
tárgyalást tart.

Ajánlat tehető fenti földmunkára, de csakis a 
város által kiadott ajánlati lapokon, az ajánlati lap 
a városi mérnöki hivatalnál (Simonify-uIca 2/b, II. 
emelet) szerezhetők be.

Az ajánlatok lepecsételt borítékban „Ajánlat 
a Szanatóriumhoz vezető ut földmunkáira“ felírással 
ellátva, Debreczen szab. kir. város Polgármesteri 
hivatalába 1914. évi február hó 24-én délelőtt 10 óráig 
adandók be s az ajánlatok ugyanazon nap ]/211 órakor

a városház könyvtári termében nyilvánosan bontai 
nak fel.

Nem szabályszerű, avagy távirati vagy utóajái 
latok figyelembe nem vétetnek.

Ajánlattevő tartozik az ajánlati összeg 5%-na 
megfelelő bánatpénzt a város házipénztárába kés. 
pénzben, vagy óvadékképes értékpapírokban leien 
s az erről szóló elismervényt ajánlatához csatoln

Ajánlattevők ajánlataikkal a végleges döntés 
maradnak kötelezettségben.

A város fenntartja magának a jogot, hogy 
ajánlatok közül szabadon választhasson, vagy azo 
mellőzésével a munkálatokat más utón biztosíthass:

Debreczen, 1914. évi február hó 12-én.

 A városi Tanács.
Debrecsen «*. kir. títob k6nyvnyomd»-v*tialaU. 1 :il i_, Í47
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